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plan d’action de sauvegarde
Plan d’action de sauvegarde pour « Les traditions et pratiques associées aux Kayas dans les forêts sacrées des Mijikenda », élément inscrit sur la Liste de sauvegarde urgente en 2009
Entre 2011 et 2013, le Département kenyan de la culture a travaillé en partenariat avec le Bureau de l’UNESCO à Nairobi, les Musées nationaux du Kenya (National Museums of Kenya – NMK), le Service en charge le conservation des forêts côtières (Coast Forest Conservation Unit – CFCU), le Centre pour le développement du patrimoine en Afrique (Center for Heritage Development in Africa – CHDA), les personnes en charge de l’administration locale et les communautés des Kayas afin d’élaborer et de mettre en œuvre des activités dans le cadre d’un projet de sauvegarde de l’élément. 
Les principaux éléments de ce plan d’action sont présentés ci-après. Il vous est demandé de rechercher quelles activités pourraient constituer des points d’entrée pour adopter, dans le cadre de la participation de la communauté à la sauvegarde d’éléments du PCI,  des approches plus sensibles au genre, et quelles mesures spécifiques pourraient être prises afin d’atteindre cet objectif. 
plan d’action pour la sauvegarde
Parmi les activités du projet, on citera :
Concevoir et lancer des activités génératrices de revenus, qui prennent en considération les particularités de chaque communauté mijikenda, et leur fournir l’équipement et l’expertise nécessaires ;
apporter un soutien à la pratique des cérémonies et rituels traditionnels des Kayas dans la vie quotidienne des communautés locales, y compris au moyen de l’apprentissage ;
revoir et intégrer les informations recueillies dans l’inventaire national, et organiser un atelier pour les communautés mijikenda afin de les sensibiliser à l’inventaire communautaire ;
distribuer 4 000 brochures, en anglais et en kiswahili, aux membres des communautés et aux autres intervenants afin de les sensibiliser au projet et de diffuser des informations sur les traditions et pratiques mijikenda ;
organiser des festivals culturels communautaires tels que le Festival culturel intercommunautaire qui s’est tenu en 2012 au Kaya Rabai et qui a permis de présenter la diversité des danses traditionnelles et des expressions culturelles du mode de vie traditionnel des Kayas, telles que la fabrication des chaumes makuti et les traditions alimentaires et artisanales ;
organiser des visites intercommunautaires d’anciens, de femmes et de jeunes issus de trois Kayas afin qu’ils soient informés des progrès accomplis dans les projets mis en œuvre, qu’ils tissent des liens interculturels et développent une coopération et des réseaux afin de promouvoir les activités des Kayas ;
activités de suivi et d’évaluation à différents niveaux.

Résultats du projet :
Six des neufs communautés mijikenda ont participé à des programmes de renforcement des capacités dans les domaines de la conception et de la gestion de projets.
Des activités génératrices de revenus ont été lancées (pépinières, apiculture).
Sensibilisation des communautés et d’autres intervenants, et diffusion d’informations sur les traditions et pratique mijikenda.
Visites pédagogiques de différents Kayas par des élèves de l’enseignement primaire et secondaire afin d’en savoir plus sur les traditions et les pratiques des mijikenda. 
De jeunes membres de la communauté mijikenda, futurs membres du Conseil des anciens, ont suivi un apprentissage destiné à leur faire connaître et comprendre les pratiques. (Par exemple, organisation en 2013 de cérémonies et rituels destinés à introniser dix jeunes membres)
Un festival culturel intercommunautaire a été organisé, il réunissait les Kayas de Rabai, Kauma et Duruma. 
Échange, entre les trois Kayas, d’expériences vécues et de problèmes rencontrés dans la sauvegarde de l’élément et la mise en œuvre du projet, 
Pérennisation des traditions et pratiques des communautés des Kayas. 

Participation communautaire au projet :
Les activités organisées dans le cadre du projet ont permis aux communautés mijikenda d’acquérir des compétences et des connaissances, et de disposer de ressources. Elles ont, en outre, efficacement contribué à la promotion de la transmission et de la viabilité de l’élément. Les activités organisées ont amélioré l’estime et l’identification des populations locales et suscité l’intérêt des jeunes pour les traditions et pratiques associées aux forêts sacrées des Mijikenda. Les intervenants suivants ont été identifiés comme des parties prenantes/acteurs importants :
· Le Conseil des anciens transmet aux jeunes générations, par l’apprentissage, les connaissances sur les traditions et les pratiques. L’administration du comté reconnaît le rôle du Conseil des anciens et implique ses membres dans les consultations organisées à propos de la sécurité et des problèmes socioéconomiques qui affectent les Mijikenda. Le Conseil des anciens contribue à la mise en place d’un système, mêlant tradition et modernité, de gouvernance des droits de propriété et d’attribution des ressources, de prévention et de résolution des conflits, et de participation au processus de prise de décision.
· Les groupes de conservation des Kayas ont été impliqués dans la replantation d’arbres sur le territoire des Kayas, dans l’élaboration de règles pour la gestion des kayas et dans l’application des pratiques coutumières régissant l’accès à l’élément.
· Des groupes de femmes ont entrepris diverses activités de sauvegarde de l’élément et se sont déplacés dans d’autres Kayas afin de partager leurs expériences et des informations.
· Des groupes de jeunes ont entrepris diverses activités de sauvegarde de l’élément et se sont déplacés dans d’autres Kayas afin de partager leurs expériences et des informations. De nombreux anciens de la communauté devenant trop âgés, la plupart des Kayas ont commencé à recruter des « anciens » plus jeunes et plus énergiques, afin de perpétuer la transmission de l’élément.
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